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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredba Sveta (ES) št. 1186/2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (Kodificirana 

različica) 

(Uradni list Evropske unije L 324 z dne 10. decembra 2009) 

1. Stran 32, Poglavje XII: 

besedilo: 

„POGLAVJE XIII Zdravilne učinkovine človeškega izvora in reagenti za ugotavljanje krvnih 

skupin in vrst tkiv“, 

se glasi: 

„POGLAVJE  XIII Terapevtske snovi človeškega izvora in reagenti za ugotavljanje krvnih skupin 

in vrst tkiv“. 

2. Stran 32, člen 54, odstavek 1, točka (a): 

besedilo: 

„(a) zdravilne učinkovine človeškega izvora;“, 

se glasi: 

„(a) terapevtske snovi človeškega izvora;“. 
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3. Stran 32, člen 54, odstavek 2, točka (a): 

besedilo: 

„(a) „zdravilne učinkovine človeškega izvora“ pomeni človeško kri  in njene derivate (polna 

človeška kri, dehidrirana človeška plazma, humani albumin in določene raztopine proteinske 

frakcije človeške plazme, humani imunoglobulin in humani fibrinogen);“, 

se glasi: 

„(a) „terapevtske snovi človeškega izvora“ pomeni človeško kri  in njene derivate (polna človeška 

kri, dehidrirana človeška plazma, humani albumin in določene raztopine proteinske frakcije 

človeške plazme, humani imunoglobulin in humani fibrinogen);“. 

4. Stran 32, člen 56: 

besedilo: 

„Oprostitev vključuje posebno pakiranje, ki je nujno za prevoz zdravilnih učinkovin človeškega 

izvora ali reagentov za ugotavljanje krvnih skupin ali vrst tkiv, ter topila in opremo, ki so potrebni 

za njihovo uporabo in so priloženi pošiljkam“, 

se glasi: 

„Oprostitev vključuje posebno pakiranje, ki je nujno za prevoz terapevtskih snovi človeškega izvora 

ali reagentov za ugotavljanje krvnih skupin ali vrst tkiv, ter topila in opremo, ki so potrebni za 

njihovo uporabo in so priloženi pošiljkam“. 
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